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P A R T E A  l-a

CAP. 1.

întreaga Germanie este despărţită de Galia, 
Raetia şi Panonia prin fluviile Rin şi Dunăre, iar 
de Sarmaţi şi Daci pe deoparte prin teama reci
procă, pe de alta prin graniţa munţilor. Pe celelalte 
părţi le scaldă Oceanul care cuprinde întinse gol
furi şi imense spaţii insulare, de curând cunoscute 
de noi prin oarecare popoare şi prin regii lor pe 
cari ni i-a descoperit războiul.

Rinul, isvorând din înălţimile raetice ale Alpilor 
nepătruns de prăpăstioşi, face o dulce îneovoietură 
la Apus ca să se amestice cu Oceanul nordic.

Dunărea scoborând în pantă dulce din şira nu 
aşa de înaltă a muntelui Abnoba curge pe lângă 
mai multe popoare până ce se asvârlă în marea 
pontică prin şase braţe : a şeaptea gură se sleeşte 
în mlaştini.
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CAP. 2.

Pe Germani i-aş socoti ca băştinaşii acestei {ări 
şi întru nimic amestecaţi cu fugarii sau colonii 
altor ginţi, pentrucă odinioară acei ce căutau să-şi 
schimbe locuinţele nu se întindeau pe pământ, ci 
pe apă, —  şi acel Ocean întins fără măsură în sus, 
aş zice ocean vrăjmaş, erâ vizitat numai arareori 
de către corăbiile pământurilor noastre. Dar cui 
i-ar veni oare, ca, părăsind Italia, Africa sau Asia 
să perigrineze pe o mare necunoscută şi nelipsit 
de pericole spre Germania, —  hâd pământ, cu 
climă aspră, trist la înfăţişare şi lipsit de podoa
bele câmpului, —  dacă acolo numai n’ar fi patria sa?

In vechile lor cântece, singurele documente şi 
monumente istorice dela ei, Germanii preaslăvesc 
pe un zeu Tuisto născut din pământ şi pe fiul 
acestuia, Mannus, —  obârşia şi plăsmuitorii nea
mului lor. E i atribue lui Mannus trei fii, după al 
căror nume Germanii de lângă Ocean trebue să 
fie numiţi Ingevoni, cei dela mijloc Hermioni, iar 
cei din rest Istevoni. Totuşi unii — neînchipuita 
vechime permite mult joc liber închipuirii —  afirmă 
că s’ar fi tras mai mulţi fii din zeu şi că ar fi 
fost denumiri de mai multe popoare: Marsii, Gam- 
brivii, Suevii, Vandilii şi că acestea sunt denumiri 
tot atât de vechi şi de legitime. De aceea cuvântul 
de' «german» ar fi nou şi de curând format, 
pentrucă acei cari au trecut Rinul şi au isgonit
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pe Gali, Tungrii de azi, îşi dăduseră pe atunci 
numele de Germani; astfel că numele unei populaţiunî) 
nu al întregei ginţi, s’a impus încetul cu încetul 
în aşa fel încât, adoptând cu toţii această denu
mire, născocită la început de învingător ca să inspire 
teama, au preferat mai în urmă să se cheme între 
ei pe noul nume de «german».

CAP. 3.

Zicerile lor povestesc că a fost şi la ei Hercule 
şi cei cari merg în luptă îl cântă pe el ca pe cel 
dintâiu printre eroii vestiţi. E i au încă alte cântece 
răsboinice la a căror trâmbiţare, pe care ei o 
numesc «barditus», îşi aprind curajul şi din al 
căror răsunet presimt soarta luptei apropiate; căci 
ei înprăştie spaima în duşman, sau ei înşişi tremură 
de spaimă, după cum răsună cântecul de bătaie. 
Şi nu atât strigăte zadarnice trebue să vezi în 
acele cântece, cât spiritul curajului lor la olaltă. 
E i caută cu râvnă să atingă tonurile sălbatece şi 
surd-tremurătoarele sgomote; de aceea ei ţiu scutul 
la gură aşa ca larma spărgându-se în bolta-i să 
crească mai plină şi mai puternică prin răs
frângere.

Dealtfel cred unii că şi Ulysse a ajuns la pămân
turile Germaniei în acea lungă şi fabuloasă rătăcire 
a lui pe acest Ocean deschis, şi că Aseiburgius
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oraş care şi astăzi este locuit, fiind situat pe ţărmul 
Rinului, ar fi fost fundat şi denumit de el; ceva 
mai mult, ei cred că nu de mult s’ar fi descoperit 
un altar consacrat lui UJysse la care era alăturat 
numele părintelui său Laerte, şi că există până 
acum morminte şi unele monumente pe graniţa 
dintre Germania şi Raeţia cu inscripţii în literă 
greacă. Dar acestea sunt lucruri pe care nu sânt 
îndreptăţit nici să le resping, nici să le confirm 
argumentând: oricine poate să le considere după 
propria-i plăcere fie ea adevăr, fie ca poezie.

CAP. 4.

In ce mă priveşte mă alătur la părerea acelora 
care consideră populaţia germană ca pe o naţiune 
neamesteeată prin legături de căsătorie cu alte 
naţiuni, ci ca pe o naţiune proprie, curată şi într’afât 
de asemănătoare numai ei însăşi. De aci una şi 
aceeaşi construcţie corporală la această întreagă şi 
numeroasă massă de oameni: ochi sălbateci şi 
albăstrui, părul blond-roşcat, corpul mare şi atât 
de sdravăn în atacuri: n’au însă aceeaşi străşnicie 
pentru oboseli şi munci penibile şi întru nimic nu 
pot ei să suporte setea şi căldura; dimpotrivă sunt 
obişnuiţi cu frigul şi cu foamea din cauza felului 
climei şi al pământului.
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CAP. 5.

Pământul, deşi are un aspect atât de felurit, 
totuşi, în general este acoperit eu păduri străvechi 
sau eu desgustătoare locuri băltoase; în partea 
daliei, mai ales, umed, în partea Noricului şi a 
Panoniei din contra bătut de vânturi; destul de 
productiv, totuşi neprielnic pomilor fructiferi, bogat 
în vite, mai ales în cele de statură mică. Cornutelor 
chiar le lipseşte frumuseţa şi gloria frunţii: Ger
manii se bucură de numărul cât mai mare de vite 
şi acestea sunt singura şi cea mai căutată bogăţie.

Mă îndoiesc că zei neprielnici şi mâniaţi le-ar fi 
refuzat aurul şi argintul. Totuşi n’aş putea confirma 
că nu se găseşte în Germania nici-o vână de argint 
sau de aur: căci cine le-a căutat vreodată ? In orice 
caz ei sunt prea puţin atraşi de posesia şi între
buinţarea lor. Se poate vedea la ei vase de argint 
pe care ie dau în dar solilor şi căpeteniilor lor, dar 
care nu sunt într’o mai mare vază decât cele făcute 
din pământ; cei ce ne sunt vecini mai apropiaţi ai 
noştri pun totuşi preţ pe obiceiul de a se face ne
goţ cu aurul şi cu argintul, şi cunosc unele dintre 
monedele noastre şi chiar le preferă: cei din inte
riorul ţării însă, mai simpli şi mai păstrători ai 
obiceiurilor vechi, se folosesc, de schimbul de mărfuri 
în natură. Primesc din banii noştri pe cei mai vechi 
şi pe cei mai bine cunoscuţi: seraţii şi bigaţii. Mult 
mai mult este căutat la ei argintul decât aurul, nu
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din vre-o înclinare a sufletului de a-1 prefera, ci 
pentruca monedele de argint pot fi folosite mai uşor 
în c impărarea de comune şi ieftine lucruri.

CAP. 0.

Niciodată nu s’a găsit fierul în abundenţă, după 
cum se poate vedea din felul armelor lor: puţini 
se folosesc de săbii sau de lănci mai mari. Ei poaz'tă 
lăncii, sau în limba lor frarne, cu scurt şi ascuţit 
vârf de fier, însă aşâ de ascuţite şi aşa de mania
bile că ei luptă cu aceiaşi armă fie de aproape, fie 
dela depărtare —  după cum cere nevoia. Călăreţul 
se mulţumeşte numai cu scut şi cu o singură 
tramă, —  pedestraşii împrăştie deasemenea lăncii şi 
fiecare, purtând mai multe în luptă, le aruncă la 
distanţe nemăsurate: la luptă ei merg goi sau uşor 
îmbrăcaţi în mantă. Nici-o trufie de a se împodobi; 
numai scuturile şi le înfloresc cu culorile cele mai 
alese. Puţini poartă zale, deabiâ ici, colo coif sau 
chivără. Caii lor nu sunt arătoşi nici prin frumu- 
seţă, nici prin iuţime. Dar încă nici nu sunt în
văţaţi să schimbe goana în toate direcţiile, aşâ cum 
sunt ai noştri: ei merg drept înainte, sau cu o 
singură rotaţie la dreapta, într’un şir aşâ de strâns 
încât nimeni nu rămâne în urmă.

In general Germanii sunt încrezători mai ales 
în puterea pedestrimei; de aceea ei luptă amestecaţi
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şi, potrivind şi legând iuţeala pedestrimei cu marşul 
de luptă al călăreţilor, ei scot în fruntea liniei de 
bătaie pedestrimea, —  elita întregii tinerimi. Con
tingentul de oameni este determinat: întotdeauna 
o sută dintr’un ţinut şi după cuvântul «o sută» 
sunt denumiţi de către ai lor, astfel că aceea ce la 
început a fost o cifră acum este nume şi titlu de 
onoare. Linia de bătaie este alcătuită în formă de 
unghiu.

A se abate înapoi ca mai pe urmă să se pă
trundă din nou înainte este socotit la ei mai de
grabă ca vicleşug decât ca laşitate. Pe cei căzuţi 
îi dac ai lor în locuri sigure chiar din timpul ne- 
hotărârei luptei. Este socotită ca cea mai mare ruşine 
pierderea scutului; unuia pătat de o atare ruşine îi 
este refuzată comunitatea religioasă şi participarea 
la consfătuirile publice; şi mulţi care supravieţuesc 
răsboiului sfârşesc o viaţă desonorată prin ştreang.

CAP. 7.

Regii sunt aleşi după nobleţă, generalii după 
vitejie. Dar puterea regilor nu este nelimitată,— şi 
generalii sunt stimaţi mai mult pentru exemplele 
pe care le dau decât prin comanda pe care o poartă, 
şi după cum sunt de ageri în lupte, după cum atrag 
asupra lor privirele şi dacă mereu stau în fruntea 
liniei de bătaie. Dealtfel ei nu pot dispune de viaţa
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cuiva, nici nu pot să pună în lanţuri şi nici să 
ordone bătaia cu vergi, decât numai cu îngăduinţa 
preoţilor, — şi aceştia dau pedepsele nu din spiritul 
de a pedepsi şi nici din porunca generalului, ci 
pentrucă aşa porunceşte zeul despre care ei ştiu că 
însoţeşte oriunde pe răsboinici.

E i poartă în luptă unele efigii şi stindarde, pe 
care le păstrează în pădurile sfinte.

Cel mai mare stimulent al vitejiei nu este acel 
pe care-1 face hazardul, mulţimea întâmplătoare a 
escadroanelor sau a liniilor în unghiu, ci acel care 
vine dela familie şi dela rudenii; şi în apropierea 
luptătorilor stau cei mai „credincioşi ai lor aşa ca 
să fie auzite vaetele femeilor, auzite deasemeni 
plânsetele copiilor lor. Aceştia sunt martorii cei mai 
demni ai vitejiei lor, dela ei vin cele mai mari 
laude; ei, luptătorii la mamele lor şi ia soţiiieior 
îşi arată rănile şi ele nu se tem ca să le caute 
rând pe rând şi să le îngrijească plăgile; ele poartă 
lirana şi consolarea luptătorilor.

CAP. 8.

Se istoriseşte că şirurile de luptă care dedeau 
îndărăt sau care chiar erau aproape de prăbuşire, 
au fost strânse şi împinse din nou ia luptă de către 
femei care stăruind în rugăminţele lor şi asvâr- 
lindu-se în faţa bărbaţilor cu piepturile descoperite
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ie arătau apropiata lor cădere în captivitate, lucru 
de care ei, Germanii, se tem mai mult decât de 
căderea lor proprie şi încă într’atât că mai puternic 
te asiguri de bunăeredinţa cetăţilor lor când printre 
alţi ostatici sunt puse sub pumnul vrăjmaşului şi 
tinere femei de neam nobil.

E i socotesc că există în femme o oare care sfinţenie 
şi dar profetic, şi după cum sfaturile acesteia nu sunt 
dispreţuite, tot astfel ei nu refuză să asculte răs
punsurile ei. Noi înşine am văzut sub divul Ves- 
pasian pe acea Veleda preaşlăvită ca fiinţă divină 
de atâtea popoare germanice; tot aşa ei au prea
mărit odinioară pe Albruna şi încă pe multe alte 
femei, totuşi nu din linguşire, dar nici ca să facă 
din ele zeiţe.

CAP. 9.

Dintre zei ei cinstesc pe Mercur căruia la anu
mite zile îi sacrifică însăşi victime omeneşti. Fac 
însă jertfe de animale lui Marte şi lui Hercules. 
O parte din Suevi sacrifică şi zeiţei Isis : de unde 
vine însă cauza şi origina acestui cult strein aş 
puteâ foarte greu să-mi dau seama, numai dacă 
însuşi chipul zeiţei figurat ca o liburnă nu ne-ar 
indica transplantarea unei religiuni străine. De alt
fel nu este în obiceiul lor să închidă zeii între 
pereţi, nici ca pe ei, cei din înălţimea cerurilor,
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feă-i asemene cu înfăţişarea figurii omeneşti: ei 
consacră păduri şi crânguri ca temple ale zeilor 
si sub denumirile lor ei invocă acea putere pe 
care ei o văd numai în clipele de înfrigurată 
adorare.

CAP. 10.

E i sunt acei cari, mai mult ca oricare alt popor, 
dau cea mai mare atenţie auspiciior şi sorţilor; 
procedeul la sorţi este simplu. O ramură, ruptă 
dintr’un pom fructifer, o taie în bucăţele pe care 
deosebite prin oare care semne, ie împrăştie fără 
nici-o socoteală şi la întâmplare pe o pătură albă. 
Apoi, dacă consultarea se face în mod public pre
otul tribului, dacă se face în particular, însuşi pă
rintele familiei, după ce şi-a înălţat privirea către 
cer şi a rugat pe zei, ridică de trei ori fiecare 
frântură de lemn şi interpretează pe cele astfel 
ridicate după semnele încrustate în ele. Dacă sunt 
nefavorabile nu se mai face nici-o consultare în 
în aceiaşi zi despre scelaş lucru; dacă sunt favo
rabile se cere şi auspiciilor aderarea lor.

Lor le este cunoscut chiar şi obiceiul de a in
terpreta sborul şi cântecele pasărilor : este însă uu 
mod propriu al poporului de a căuta proorocirile 
şi oracolele cailor. Caii albi sunt hrăniţi, prin chel
tuială publică, în aceleaşi sfinte păduri şi în ace
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leaşi dumbrăvi, —  sustraşi dela munca grea a muri
torilor; pe ei, înhămaţi la carul sfânt, îi însoţesc 
preotul şi regele sau conducătorul cetăţii şi le 
observă freamătul şi nechezatul. Şi nu se dă vre
unei alte prevestiri o încredere mai mare, nu numai 
de către popor, dar chiar de către bărbaţii lor de 
seamă; căci preoţii se socotesc pe ei înşişi numai 
ca servitorii zeilor, pe cai însă ca pe credincioşii 
lor cei mai de aproape.

Mai este încă un mod de smulgere a prevestirilor, 
prin care ei caută să cunoască reuşita răsboaielor 
mai însemnate. Se caută anume să se facă în orice 
chip un prizonier din poporul cu care se poartă 
răsboiul şi pe acesta îl obligă să lupte cu un ales 
din poporul lor, fiecare în armele propriei patrii: 
victoria unuia sau a altuia este primită drept pro
nostic.

CAP. 11.

Despre lucrurile de mai puţină importanţă ţin 
sfat numai căpeteniile, despre cele mai mari toţi 
laolaltă, în aşâ fel totuşi ca şi acelea, asupra cărora 
numai poporul are deeiziunea să fie aduse şi în 
faţa căpeteniilor.

E i se adună, -— numai dacă ceva neprevăzut şi 
•întâmplător nu intervine, —  la zile hotărâte după 
cum este sau lună nouă sau lună plină: căci ei
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socotesc acest timp ca cel mai favorabil pentru 
afacerile statului. Ei calculează timpul nu după, 
numărul zilelor, ca noi, ci după cel al nopţilor. 
Astfel fixează termenul adunărilor, şi tot astfel 
convocările: se pare că noaptea aduce ziua. Este un 
viţiu jiă«£ut din spiritul de libertate de a nu se 
strânge toţi deodată,—  ca şi cum ar asculta de un 
ordin,—  ci ca a doua sau chiar a treia zi să se 
piardă zadarnic din cauza' zăbavei celor care se 
adună. îndată ce adunarea este îndestul de mare 
ei iau loc, înarmaţi. Tăcerea este cerută de preoţi, 
cari, în astfel de momente au şi dreptul de a stă
pâni prin constrângere. Apoi fie regele, fie princi
pele, pe urmă ceilalţi fie după vârstă, fie după 
nobleţă, fie după rangul în răsboiu, fie după elo- 
cinţă, —- toţi sunt ascultaţi în spusele lor, sprijinite 
mai mult pe autoritatea opiniei decât pe importanţa 
comenzii ce o au. Dacă displace concluzia ei o res
ping cu freamăt; dacă place, ei zăngănăsc framele 
drept aprobare: semnul cel mai distins al asenti
mentului este de a. aplaudă cu armele.

CAP. 12.

La adunările populare se poate deasemeni să se 
aducă acuzări şi să se facă urmărirea crimelor 
capitale. Pedepsele sunt deosebite după vină. Tră
dătorii şi transfugii sunt spânzuraţi de arbori, mişeii



15

şi laşii în răsboiu, precum şi impudicii faţă de 
natură sunt înecaţi în mocirle sau în mlaştini, după 
ce s’a asvârlit asupra lor o leasă. Felurimea pedep
selor ţinteşte la aceea ca pe cât este de folositor 
s.ă fie date pe faţă nelegiuirile —  în timp ce ele 
sunt pedepsite —  pe atât să fie acoperit scandalul 
faptelor neruşinate. Delictelor mai uşoare însă li 
se aplică pedepse mai mici: cei dovediţi ispăşesc 
vina dând un număr de cai şi de vite. O parte 
din acestea revine regelui sau comunităţii, o alta 
celui care trebue să fie răsbunat sau rudelor acestuia. 
Iu sfârşit sunt alese în aceleaşi adunări şi căpe
teniile care împart dreptatea în sate şi oraşe; 
aceştia se înconjoară de către o sută de inşi aleşi 
din popor cari să le dea sprijin*"cu sfaturile lor 
şi să le mărească autoritatea.

CAP. 13.

Nici-o afacere, fie de interes public, fie parti
culară, ei n’o tratează dacă nu sunt înarmaţi. 
Nimeni însă nu poate îmbrăca armele mai înainte 
ca comunitatea să-l fi declarat în stare să le 
poarte. Deabia atunci îl împodobeşte pe tânăr, tot 
într’o adunare, cu scut şi framă fie vreunul dintre 
căpetenii, fie părintele, fie rudele lui: aceasta este 
toga lui, aceasta prima onoare a tinerimii; mai 
Înainte de aceasta Germanii consideră pe tânăr ca
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pe un vlăstar al casei, de aci înainte însă ca pe 
unul al Statului.

Distincţia înaltei descendenţe sau a marelor 
merite ale părinţilor se împrumută prinţilor ca titlu 
de cinste încă din timpul celei mai fragede tine
reţi ; ceilalţi se. alătură la căpeteniile mai puternice 
şi îndelung încercate —  şi nu este nici o ruşine 
pentru ei să fie văzuţi printre tovarăşii de suită; 
pentrucă suita are şi ea distincţia ei după price
perea principelui în jurul căruia se strânge. Este 
o mare râvnă printre oamenii din suită să ocupe 
locul de frunte pe lângă princepele lor şi printre 
principi să aibă oameni de suită cât mai numeroşi 
şi cât mai oţeliţi. Aceasta este onoarea lor, acestea 
puterile lor, ca să fie înconjuraţi întotdeauna de o 
gloată cât mai mare de tineri cât mai distinşi — 
podoaba lor în liniştea păcei, protecţia lor în 
vâltoarea războiului. Şi nu numai la propriul lor 
popor, dar şi la triburile învecinate câştigă nume 
şi glorie acei care strălucesc prin numărul şi vitejia 
suitei lo r; ei sunt vizitaţi de ambasadele streine 
şi cinstiţi cu daruri — şi de cele mai multe ori ei 
înăbuşe războaele prin îusuşi răsunetul numelor lor

CAP. 14.

Dacă se stă în tumultul liniei de bătaie, este 
ruşine pentru prinţ să fie întrecut în vitejie, ruşine 
pentru suită să nu egaleze curajul eroic al prin
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ţului. Intru totul este lipsit de onoare şi acoperit 
de insultă pentru toată viaţa acel care se înapoiază 
de pe câmpul de luptă supravieţuind conducăto
rului : a apăra şi a susţine pe conducător, a închina 
chiar propriile sale fapte vitejeşti gloriei conducăto
rului este cea mai sfântă datorie a războinicului: con
ducătorii luptă pentru victorie, suita pentru conducător.

Dacă cetatea, în care ei sunt născuţi, lânce
zeşte într’o lungă pace şi în lene, cea mai mare 
parte dintre nobilimea tânără se asvârlă peste acele 
popoare care tocmai poartă războiul în acel timp, 
pentrucă liniştea nefolositoare nu place acestei naţii 
— şi mai uşor se pot face ei glorioşi în primejdii, 
şi mai uşor se întreţine acea mare suită prin forţă 
şi războiu: căci alcătuitorii ei cer dela generozitatea 
principelui lor acel cal războinic, acea spadă colo- 
rată’n sânge şi frama bogată în victorii; ei obţin, 
în ioc de soldă, banchete şi serbări care deşi-s 
fără pompă, totuşi destul de bogate. Mijlocul unei 
astfel de cheltueli îl dau războaele şi jaful. Să nu-i 
ceri lui, germanului, să-şi cultive pământul sau să 
aştepte produsele anului, cât să reclame dela duş
man şi să-şi merite rănile. Intru totul i se pare 
lui lâncezeală şi trândăvie a câştigă cu osteneala 
aceea ce-ţi poţi pregăti cu sângele.

CAP. 15.

De câte ori nu pleacă în războiu ei îşi petrec 
timpul nu atât cu vânatul cât cu lenea, dedaţi

?
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somnului şi ruâneărei. Şi tocmai cel mai puternic 
şi cel mai războinic este acel care nu face nimic, 
lăsând grija casei, a proviziilor şi a ogoarelor 
femeilor şi bătrânilor sau celui mai slab din familie: 
ci ei stau moleşiţi, —  ciudată contrazicere a naturei 
ca aceiaşi oameni să iubească într’atâta lenevia şi 
şă urască tot atâta liniştea.

Este în obiceiul cetăţenilor ca să aducă căpete
niilor fie vite, fie roade ale pământului pe cap de 
ins sau mai mult, lucru care, privit drept cinstire, 
vine in ajutorul trebuinţelor casnice ale acestora. 
Dar mai cu seamă ei se bucură dela neamurile 
învecinate de daruri, care sunt trimise nu numai de 
fiecare ins în parte, ci şi de întreaga comunitate, 
ca distinşi cai, măreţe armuri, podoabe de mărgele 
şi coliere; noi adeverim că au primit şi bani chiar.

CAP. 16.

Că popoarele germane nu locuesc nicidecum 
oraşe, că chiar nu le plac întru nimic locuinţele 
înlănţuite este de toţi cunoscut. E i se stabilesc 
singurateci şi separaţi acolo unde îi invită un isvoiy 
o câmpie, o pădure. Ei îşi aşează satele nu în clă
diri legate şi înşiruite, după modul nostru: fiecare 
îşi împrejmueşte casa sa cu un ioc liber fie ca 
pavăză contra cazurilor de incendiu, fie din ne
ştiinţa de a clădi. E i nu se folosesc de cărămidă
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sau ele lespedele de piatră: la toate ei întrebuin
ţează materiale grosolane şi în afară de gândul de 
frumuseţă sau graţie. Numai unele părţi ale clădirei 
le înălbesc mai eu grijă cu un soiu de pământ aşa 
de curat şi de strălucitor că imită pictura şi trăsă- 
tareie culorilor. Sunt deprinşi să sape şi bordee 
subterane pe care le împovărează pe deasupra cu 
mult gunoiu — drept locuinţe sigure de iarnă sau 
ca adăposturi pentru recoltă, pentrucă astfel de 
locuinţe îndulcesc rigoarea frigului şi dacă cândva 
duşmanul sparge în ţară, este supus jefuirei numai 
ceeace a rămas deschis, pe când acele apărări as
cunse şi tăiate în pământ sau îi rămân neobservate 
sau îi cad în mâini numai dacă şutit, căutate cu 
deam anunţul.

CAP. 17.

Inbrăcămintea obicinuită tuturor este o manta 
prinsă cu o agrafă sau, dacă aceasta lipseşte, cu un 
spin: dealtfel ei petrec desbrăcaţi întreaga zi lângă 
cămine şi foc. Cei mai bogaţi se disting printr’un 
veştmânt care nu cade însă în valuri ca a Sarma- 
ţilor sau Părţilor, ci este strâns şi face să apară 
fiecare mădular al trupului. Poartă de asemeni şi 
piei de animale —  cei din apropierea ţărmului renan 
mai grosolane, cei din interior ceva mai alese, de
oarece acestora nu le procură nici-o altă podoabă
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comerţul. Preferă însă unele fiare şi, jupuindu-le 
pieile, le împestriţează cu blănile pătate ale niştor 
animale monstruoase pe care nu le cunoaşte decât 
■Oceanul nordic sau vre-o mare necunoscută nouă.

Nu există pentru femei vre-un port deosebit de 
al bărbaţilor, numai că ele se îmbracă adeseaori cu 
haine de lână pe care le colorează cu purpură; 
hainele însă nu-şi termină partea de sus cu mâneci, 
aşa că umerii şi braţele sunt goale; dar şi partea 
de mai sus a pieptului rămâne descoperită.

Totuşi viaţa de căsătorie este severă la ei şi n’ai 
putea lăudâ mai mult o altă parte din obiceiurile 
lor decât aceasta. Căci ei sunt aproape singurii 
dintre barbarii care se mulţumesc cu o singură 
femee; puţini fac excepţie printre ei şi aceştia nu 
din desfrânare, ci pentrueă sunt ceruţi în mai multe 
căsătorii din cauza situaţiunei lor de nobili.

CAP. 18.

Soţia nu aduce dotă bărbatului, ci bărbatul soţiei. 
Sunt de faţă şi părinţii şi rudele şi ele primesc 
darurile, cerute, nu pentru vanităţile femeeşti şi 
nici ca prin ele să fie împodobită noua mireasă; 
căci darurile sunt sau boi, sau un cal cu frâne, sau 
scut cu framă şi spadă. Cu astfel de daruri este 
primită soţia după cum şi ea aduce în schimb băr
batului lucruri de înarmare: aceste lucruri ei le
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socotesc ca pe cea mai puternică legătură, ca pe 
consacrarea cea mai plină de taină, ea pe însăşi 
zeii căsătoriei. Să nu se creadă că femeea stă în 
afară de gândurile virtuţei, în afară de evenimen
tele războinice, —  şi de aceia ei i se spune că în
cepând căsnicia ea devine părtaşa grijelor şi a 
pericolelor, că va avea să îndure şi să aibă curaj 
alături de bărbatul ei, fie în timpul păcei, fie în 
cel al războiului: despre aceasta o prevesteşte pe 
ea boii înjugaţi, înpodobitul cal şi armele dăruite. 
Aşâ trebue să trăiască, aşa va trebui să moară: pe 
acestea pe care ea le primeşte trebue să le lase 
detune şi neprofanate copiilor, pe acestea trebue să 
le primească nurorile şi să le transmită nepoţilor.

CAP. 19.

Astfel trăesc femeile închise în mrejele curăţe
niei, ferite de uşurătatea spectacolelor, neeorupte de 
aţâţările strălucitoarelor banchete. Nici bărbaţii nici 
femeile nu cunosc schimbul scrisorilor secrete. La 
acest popor, deşi atât de numeros, sunt extrem de 
rare adulterele, a căror pedepsire se face în faţa 
tuturor, încredinţată fiind numai bărbatului: el o 
scoate pe adulteră afară din casă, goală, cu părul 
tăiat, o duce în faţa rudelor şi o poartă biciuind-o 
prin întreg satul; nici o iertare nu este deasemeni 
pentru feciorehiicia cedată; nimic nu-i mai câştigă
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eî un bărbat, nici frumuseţa, nici tinereţa, nici bo
găţia. Căci nimeni nu se joacă acolo cu viţiile— şi 
a seduce sau a fi sedus nu se cheamă nicidecum 
obiceiurile veacului. Mult mai bine este de ţările 
în care se mărită numai fecioarele şi în care s’a 
isprăvit odată pentru totdeauna cu speranţele şi cu 
dorinţele soţiei. Astfel femeile primesc un singur 
bărbat, dupăcum un singur corp şi o singură viaţă, 
şi nu iubesc mai mult pe bărbat decât căsnicia; 
de altfel nici-un gând lăturalnic şi nici o altă do
rinţă mai mare n’o aprinde pe soţie.

A fixa numărul copiilor sau a omorî pe vreunul 
dintre cei născuţi după primul este socotit la ei 
ca o crimă; la ei stăpânesc mai mult obiceiurile 
bune decât aiurea bunele legi.

CAP. 20.

In orice casă ei cresc goi şi murdari cu aceste 
mădulare, cu aceste corpuri sdravene de care ne 
mirăm. Sânul propriei mame hrăneşte pe fiecare 
şi nu sunt lăsaţi in grija servitoarelor sau a bo
nelor. Nu vei distinge pe stăpân de serv prin 
podoabele vreunei educaţii: ei trăesc printre ani
malele casei, pe acelaş pământ, până cp vârsta separă 
pe cei nobili şi le relevă curagiul. Deabiâ târziu 
ajunge tânărul la plăcerile iubirei, — de aci neisto-. 
vita bărbăţie. Nu sunt grăbite nici fetele mari;
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viaţa lor de tinereţă este aeeiaş, înălţimea trupului 
aceeaş: astfel femee şi bărbat se unesc, egali fiind 
şi de aeeiaş sănătate,—  şi despre vârtoşia părinţilor 
dau mărturie copii. Nepoţii se bucură de aeeiaş 
cinste atât faţă de unclnu cât şi faţă de părintele 
lor. Unii socotesc această legătură de sânge ca pe 
cea mai sacră şi ca pe cea mai strânsă şi deaceia 
ei cer la primirea de ostateci mai ales astfel de 
copii, caşicum aceştia ar fi garanţia cea mai sigură 
pentru suflete şi legătura cea mai straşnică pentru 
familie. Totuşi moştenitorii şi succesorii sunt numai 
proprii lor copii, şi nu se lasă nieiun testament. 

Dacă nu sunt copii, cel mai apropiat grad în 
• posesiune sunt fraţii sau unchiul după tată. Cu 

cât mai mare este numărul rudelor sau încus- 
criţilor cu atât cei bătrâni sunt priviţi cu mai 
multă venerare de către toţi; nu se dă nici o con
siderare lipsei de copii.

CAP. 21.

Moştenitorul trebue să primească tot aşa duş
măniile părintelui său sau a rudelor sale, dupăeum 
primeşte şi prietenia lor; dar duşmăniile nu du
rează neobişnuit de mult: căci însăşi omuciderea 
este spălată prin darea unui număr hotărât de vite 
mari sau de vite miei, şi toată casa păgubită pri
meşte astfel satisfacţie, — şi este folositor în stat
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acest obiceiu, pentru că mai periculoase ar fi inimi
ciţiile la o organizaţie aşa de liberă.

Nici-o altă ginte nu este ospitalieră cu atâta 
profuziune pentru călători şi oaspeţi ca a lor. A 
refuza acoperişul oricui dintre muritori se socoteşte 
ca o crimă. Fiecare tratează pe oaspete după pu
terile bogat aşternutei mese. Daca lipseşte mâncarea, 
acel, care tocmai este gazdă, însoţeşte pe oaspete 
raătându-i o altă gazdă; amândoi, nechemaţi, intră 
la prima casă întâlnită. Aci nu se face deosebire 
între unul şi altul: cu o egală prietenie sunt pri
miţi ambii.

Fie că este cunoscut, fie că nu, nimeni nu discută 
cererile de drept ale oaspetului. Dacă la plecare 
oaspetele cere ceva, i se dă, penfrueă aşa este 
obiceiul la ei; în schimb este îngăduit să i se 
facă şi lui o asemenea cerere. Germanii' se bucură 
mult de astfel de daruri, dar nu ţin socoteală de 
cele ce dau şi nici nu se simt obligaţi de cele ce 
an primit.

CAP. 22.

îndată după somn, pe care-1 prelungesc mult în 
timpul zilei, ei fac bae, mai întotdeauna caldă, de 
oarece la ei iarna ocupă un îndelungat timp. După 
bae ei mănâncă; locurile le sunt separate pentru 
fiecare, deasemeni fiecare îşi are masa sa. Apoi
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băutură, —  întotdeauna însă înarmaţi. Nu e ruşine 
nimănui să bea toată ziua şi toată noaptea. In prea 
puţine cazuri certurile între cei violenţi se termină 
prin înjurături, de cele mai multe ori însă prin 
răniri şi omorîre.

Deasemeni cu mai multă uşurinţă sunt plănuite 
în faţa paharului reconcilierele cu duşmanul, legă
turile de căsătorie, alegerile căpeteniilor, chiar pacea 
şi războiul, - — pentrueă sufletul în astfel de mo
mente mai uşor se deschide pentru gândurile drepte, 
mai uşor se înflăcărează pentru simţireîe mărini- 
moase. Popor nici viclean, nici iscusit, el îşi dă pe 
faţă secretele sufletului său prin grosolănia glumei: 
astfel părerea lor este deschisă şi lipsită de orice 
podoabă. A doua zi este cercefat din nou acelaş 
lucru şi hotărârea are valoare pentru toate timpu
rile : ei deliberează când nu sunt în stare să mintă, 
ei hotărăsc numai atunci când nu pot să greşească.

CAP. 23.

Mustul de băut, făcut din orz sau din grâu, are 
o oarecare asemănare cu vinul stricat; locuitorii 
apropiaţi de ţărmul Rinului cumpără şi vin. Mân
cărurile sunt simple: poame sălbatece, vânat proas
păt sau lapte acru; fără vre-o dibace preparare 
fără desmierdarea gustului, ei îşi astâmpără foamea,



Faţă de băutură însă ei nu au aceeaşi temperare. 
Dacă ai fi bineveitor să Ie dai să bea atât cât 
doresc ei, mult mai uşor s’ar lăsa învinşi prin 
acest viţiu decât prin războaie.

CAP. 24. #

Un singur gen de spectacole au, unul şi acelaş 
în orice adunare. Tinerii, care sunt deprinşi cu astfel 
de jocuri, se asvârlă goi în salturi printre spadele 
înfipte de jur împrejur şi printre frainele amenin
ţătoare. Exerciţiul pregăteşte dexteritatea, dexteri
tatea curajul, —  şi ei nu o fac pentru câştig sau 
pentru recompensă: preţul acestor îndrăsneţe jocuri 
stă în plăcerea spectatorilor.

Şi —  lucru care te face să te miri —  ei cei cum
pătaţi in lucrurile serioase joacă la zar cu atâta 
nebun curaj de a câştiga sau de a pierde încât, 
când au pierdut totul, ei angajează la ultima as- 
vârlitură de zar libertatea şi însăşi persoana lor. 
Pierzătorul cade de bună voe în sclavie: oricât ar 
fi el de tânăr, oricât de puternic, suferă, să fie pus 
în lanţuri şi să fie vândut: atât dc mare este în
dărătnicia în faptele rele; ei însă o socotesc drept 
cinste. Pe sclavii câştigaţi într’un astfel de chip îi 
vând în comerţ ca să se scape de ruşinea unei 
astfel de victorii.
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CAP. 25.

Deoarece treburile sunt împărţite între membrii 
familiei, ei, Germanii nu se folosesc de ceilalţi 
sclavi precum este în obiceiul nostru; ci fiecare 
sclav este stăpân pe o locuinţă a sa proprie şi pe 
penaţii săi. Stăpânul îi impune o anumită dijmă 
fie în vite, fie în grâu sau în lână, întocmai ca 
unui coIod, şi sclavul nu se supune mai mult; 
celelalte servicii ale casei le îndeplinesc nevasta şi 
copiii. Foarte arareori se întâmplă ca un sclav să 
fie bătut cu vergi sau să fie pus în lanţuri, arare
ori să fie constrâns la munci silnice. Se întâmplă 
adesea să-l omoare pe sclav nu din spiritul de a 
pedepsi sau din severitate, ci din pornire şi ură 
întocmai ca pe un duşman, —  cu diferenţa numai 
că ei fac acest lucru nepedepsiţi de lege.

Emancipaţii nu sunt cu mult rnai presus de 
sclavi şi numai în puţine cazuri au o oarecare in
fluenţă în casă, deloc însă în comunitate, —  în afară 
numai de acele popoare care sunt stăpânite de regi. 
La acestea ei se ridică chiar deasupra celor năs
cuţi liberi şi chiar deasupra nobililor; ,1a celelalte 
popoare însă situaţia de emancipaţi supuşi la or
dine este motivul libertăţii lor.
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CAP. 26.

A dâ bani cu dobândă şi a profita prin rentă 
este lucru necunoscut la e i; prin aceasta sunt mai 
uşor împiedicaţi de a o face decât dacă ar fi opriţi 
prin lege.

Pe rând de către toată mulţimea — şi după 
numărul cultivatorilor — sunt luate în stăpânire 
ogoarele pe care le împart apoi între ei după ran
guri ; nemăsuratele întinderi ale câmpiilor provoacă 
uşurinţa împărţirii. Ogoarele se schimbă dela unul 
la altul în fiecare an şi mereu rămâne pâmănt de 
întrebuinţat. Căci ei nu se străduesc să întreacă 
îmbelşugarea şi rodnicia pământului prin vrednicia 
de a plantă pomi roditori, de a împrejmui livezi, 
sau de a uda grădini: ei cer pământului numai 
roadele gale fireşti. De aceia ei nu împart anul în 
tot atâtea anotimpuri ca noi: ei au ideea şi cuvântul 
de iarnă, vară şi primăvară, nu cunosc însă numele 
de toamnă şi belşugurile ei.

CAP. 27.

La înmormântarea morţilor nu fac nici-o cere
monie deosebită: numai atât au în vedere ca tru
purile bărbaţilor iluştri să fie arse cu un anumit 
lemn. Ei nu îngrămădesc peste rug nici vestminte
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strălucitoare, nici miresme: se pune pe foc numai 
armura bărbatului, câteodată şi calul său de luptă. 
0  colină de iarbă se ridică peste mormântu-i. Ei 
dispreţuesc prestigiul monumentelor şi strălucirea 
bolţilor greoae, pentrucă văd în ele o povară pentru 
defunct. Şi părăsesc uşor văieărelele şi lacrimile, 
foarte târziu însă durerea şi tristeţa. Este cinstit 
pentru femee să plângă, pentru bărbat să-şi amin
tească.

Acestea sunt acelea ce aduc drept învăţământ 
în genere despre origina şi moravurile tuturor Ger
manilor. Acum voesc să înfăţişez obiceiurile şi 
stările popoarelor separat luate, şi întru cât diferă 
între ele.
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P A R T E A  Il-a

CAP. 28.

B m il Iulius Caesar, cel mai strălucit dintre 
istorici, relatează eă odinioară Statul Galilor a fost 
foarte puternic; de aceea este uşor de crezut că şi 
Galii s’au strămutat emigrând în Germania: căci 
oricât de puţin se împotrivea vre-un fluviu ca să 
se treacă peste el, totuşi încă mai puţin se puteâ 
opune unui popor galic, în deplina lui putere, ca 
să ocupe şi să-şi schimbe nişte aşezăminte până 
atunci nedeosebite una de alta şi nestăpânite de 
vreo putere a regilor. Astfel stăpânesc între pădurea 
Herevnia şi fluviile Rin şi Main Elveţii şi mai 
la Est Boemii, ambele neamuri galice. A rămas şi 
până astăzi numele de Boem şi el aminteşte istoria 
veche a ţinutului, deşi locuitorii s’au schimbat.

Dar că Araviscii ar fi emigrat dela Osi în 
Panonia, sau că Osii dela Aravisei în Germania,

/
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este lucru nesigur, cu atât mai mult cu cât şi 
până azi ei se folosesc de aceeaşi limbă, de aceleaşi 
legi şi moravuri şi pentrucă, egali odinioară în 
sărăcie şi în libertate, împărtăşeau şi binele şi răul 
deoparte şi de alta a ţărmurilor Dunării.

Treverii şi Nervii ţin peste măsură la preten- 
ţiunea de a fi de origină germană, ca şi cum prin 
această glorie a sângelui s’ar separă de orice înru
dire cu Galii şi de decăderea lor. însăşi malurile 
Rinului le locuesc, fără îndoială, popoare germa
nice: Vangionii, Tribocii, Nemeţii. Nici chiar Ubii, 
deşi pretind că sunt colonişti romani şi se numesc 
cu plăcere agrippinieni, după numele fundatoarei 
lor, nu se ruşinează de origina lor germană; au 
emigrat ei odinioară peste Rin şi ca dovadă a 
credinţei lor ei obţinură aşezare pe albia lui ca 
să fie pavăză acolo, nu ca să fie păziţi.

CAR 29.

Cei mai neîntrecuţi în vitejie dintre toate aceste 
popoare sunt Batavii cari nu ocupă mai mult teri
toriu la malul Rinului, decât insula acestui fluviu; 
odinioară poporul Cbattiilor, deşbinat printr’o dis
cordie lăuntrică, a invadat ţinuturile Batavilor şi 
aceştia s’au plecat împărăţiei romane. Lor le-a 
rămas însă rangul de onoare şi distincţia vechei 
confederaţii; ei nu sunt apăsaţi de nici-un tribut
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şi niei-o contribuţie nu-i sleeşte; liberi de orice 
povară şi de orice dai^, ei sunt înlăturaţi dela 
participarea la războaie, întocmai cum sunt cruţate 
în lupte unele arme şi maşini de răaboiu.

Şi poporul Mattiaciior - se află în aceiaşi stare 
de supunere; mărimea poporului roman s’a întins 
dincolo de Rin, precum teama respectuoasă de 
Imperiu dincolo de vechile graniţe; aşa se face că 

* Mattiacii trăesc ca locuinţe şi ţinuturi peste malul 
Rinului, dar cu cugetul şi inima la noi, —  numai 
că şi până acum ei se înflăcărează totuşi mai aprig 
de pământul şi de cerul patriei lor.

Nu aş putea să prenumăr printre popoarele 
germanice pe acelea care cultivă ogoarele decu- 
matece, deşi locuesc între Rin şi Dunăre: aven
turieri din -Galia, îndrăsneţi din cauza sărăciei, 
puseră stăpânire pe aceste pământuri fără vre-un 
stăpân statornic; mai târziu însă întinzându-se 
graniţele şi santinelele noastre grănicere fiind împinse, 
acele ogoare au fost socotite ea linia cea mai înain
tată a Imperiului nostru şi ca o parte dintr’o

Peste aceste popoare, mai spre Nord, — Chattii: 
începutul temeliei lor se trage din strâmtoarea 
hercynică, cu ţinuturi nu atât de întinse şi rnlăş-

pro vincie.

CAP. 30.

3
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tinoase ca celelalte ţinuturi peste care se întinde 
Germania: culmile muntoase durează neîntrerupt 
şi descresc numai puţin câte puţin şi strâmtoarea 
hercynică însoţeşte pe Chattii săi până se ispră
veşte odată cu ei. Ai de aface cu un popor cu 
sdravene trupuri, cu structură masivă, privire îndrăs- 
ifeaţă şi o foarte mare vigoare sufletească şi, printre 
ceilalţi germani, cu o mare putere de reflexiune şi 
de pătrundere: despre aceasta mărturiseşte alegerea 
căpeteniilor, supunerea faţă de ele, cunoaşterea 
regulelor luptei, înţelegerea ocaziunilor, zăbovirea 
atacului, dispoziţiile de luptă în timpul zilei, con
solidarea în timpul nopţii, socotirea norocului printre 
lucrurile dubioase, a vitejiei printre cele sigure — 
şi în sfârşit, lucru cel mai rar, permis numai dis
ciplinei romane, — bazarea în luptă mai mult pe 
conducător, decât pe armată. Marea lor putere stă 

, în pedestrime pe care o împovărează, în afară de 
arme, cu unelte de fortificaţii şi cu alimente: ai 
putea observa că celelalte ramuri germanice merg 
la luptă, Chattii însă la războiu. La ei incursiunele 
inutile şi luptele date la întâmplare sunt rare. Este 
lucru propriu puterei călărimei de a pregăti repede 
victoria sau de a cedâ repede: iuţeala este înrudită 
cu teama, zăbovirea este mai aproape de statornicie.

iie—
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CAP. 31.

Un obiceiu, folosit ir,ai rar de celelalte popoare 
germanice şi numai ca o îndrăsneală particulara, 
a devenit la Chatti ceva cu totul general şi anume, 
când ei ajung la adolescenţă, să-şi lase barbă şi 
păr lung; ei nu leapădă această podoabă a feţei, 
făgăduită şi datornică vitejiei, decât numai dacă 
uu duşman va fi abătut. E i ridică fruntea peste 
sângele duşmanului şi peste prada de răsboiu, şi 
deabia atunci cred ei că s’au achitat de preţul de 
a se fi înăseut, deabia atunci se cred 'demni de 
patria şi părinţii lor: numai celor laşi şi nedes
toinici în războaie le rămâne necurăţenia părului 
netăiat. Cel mai viteaz poartă în jurul braţului un 
inel de fier, întocmai ca un lanţ (lucru ruşinos la 
alte popoare) până ee se desface de el prin dobo- 
rîrea unui duşman. Celor mai mulţi dintre Chattii 
le place această podoabă şi chiar îmbătrânesc cu 
această insignă pe e i; aceştia sunt arătaţi cu degetul 
atât de către duşmani cât şi de ai lor; începuturile 
tuturor luptelor sunt datoria acestora; lor li se 
cere să stea întotdeauna în prima linie, — nemai 

-văzut lucru: căci nici în timp de pace ei nu se 
liniştesc prin vreun soiu de viaţă mai blândă. Nici 
unul dintre aceştia n’au casă, sau ogor, sau vre-o 
altă grijă : când ajung la cineva ei sunt ospătaţil 
ei, cheltuitori ai bunului strein, dispreţuitori a, 
celui propriu, până când bătrâneţa fără vlagă îi 
face incapabili de un aşa de aspru curaj.
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CAP. 32.

In apropierea ChattiiJor îocuesc la fluviul Rin, 
cu o albie bine hotărâtă acolo, alcătuind o graniţă 
destul de despărţitoare, Usipii şi Tencterii. Tenc- 
terii, în afară de deprinderea răsboiului, sunt ne- 

\ întrecuţi în straşnica disciplină a cavaleriei; şi nu
este o mai mare laudă pentru pedestrimea chattic-â 
cât pentru cavaleria Tencterilor. înaintaşii au sta
bilit gloria ei şi nepoţii o păstrează întreagă. CălSria 
este jocul copiilor, rivalitatea tinerilor, şi în ea 
perseverează chiar bătrânii. Caii se moştenesc în
tocmai ca familia, întocmai ca locuinţa, întocmai 
ca toate drepturile de succesiune: pe eî îi primeşte 
fiul, nu cel mai mare după naştere, ca la celelalte 
naţiuni, ci cel mai aprig în războaie şî cel mai 
viteaz.

CAP. 33.

Odinioară Bructerii se atingeau cu Tencterii: se 
spune că acum au emigrat peste ei Chamavii şi 
Angrivarii, că Bructerii au fost isgoniţi şi că au 
fost pe deplin exterminaţi prin unirea contra lor a 
popoarelor vecine, fie din cauza urii împotriva mân
driei lor nemăsurate, fie din cauza atracţiunei de 
pradă, fie dintr’o oarecare favoare a zeilor faţă de
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noi; căci aceştia nu.ne doresc spectacolul unei bătă
lii exterminatoare. Peste şaseztci de mii au căzut 
nu prin armele şi berbecii romani, ci, ceea ce este 
mai înălţător, pentru petrecerea şi desfătarea ochi
lor noştri. O ! doresc să răinâe şi să dureze între 
aceste popoare germanice, dacă nu iubirea faţă de 
noi, cel puţin o cât mai mare ură între ele, acum 
când Imperiul fiind ameninţat de fatalitate, norocul 
nu ne poate dâ un ajutor mai bun decât discordia 
între duşmani.

CAP. 34.

Dulgubnii şi Chausarii, în spatele Angrivariilor 
şi Chamavilor, se unesc cu aceştia şi încă cu alte 
popoare prea puţin cunoscute; în faţa lor însă se 
întind Frisii. Există denumirea de Frisii mari şi 
Frisii mici, după măsura puterilor lor. Ambele na
ţiuni se întind pe marginea Rinului până la Ocean 
şi ocupă coastele' nemărginitelor lacuri atinse şi de 
năvile noastre romane. Pentrucă noi ne-am aven
turat chiar până la acel Ocean: şi s’a răspândit 
svonul că acolo dăinuesc până acum columnele lui 
Hercules, fie că de acolo a venit el, fie că orice 
se pare pretutindeni ca miraculos ne-am obişnuit 
s’o atribuim renumelui lui. Şi nu a lipsit îndrăs- 
neala lui Drussus Germanicus, dar Oceanul s’a opus 
ca el însuşi să fie cercetat şi ca să-l descopere pe
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Hercules. Mai târziu nimeni nu s’a mai aventurat 
în această cercetare şi s’a văzut că mai pios lucru 
şi mai respectuos este să crezi în faptele Zeilor 
decât să le cunoşti.

CAP. 35.

Numai atât cunoaştem despre Vestul Germaniei; 
în spre Nord ea se îndepărtează mult printr’o mare 
încovoietură. Dela început apare neamul Chaucilor, 
care, deşi începe dela Frisi şi ocupă o parte din 
litoralul mării, se întinde totuşi până la. graniţele 
tuturor celorlalte ginţi de care am vorbit, până ce 
formează un unghiu intrând în inima Cliattiilor. O 
atât de mare întindere de pământuri nu numai că 
o deţin Chaueii, dar chiar o umple cu numărul lor, 
ei, poporul cel mai nobil printre ceilalţi Germani, 
care preferă să-şi apere mărimea lui prin spiritul 
de dreptate. Fără pofte de întindere, fără uitare de 
sine, desăvârşit de liniştiţi, ei nu aţâţă pe nimeni 
la războiu şi nu dau busna peste nici un popor cu 

•v jafuri şi hoţii.
Pricina de căpetenie a strălucirii şi puterii lor 

este că, dacă ei sunt cei supremi, nu o datoresc 
aceasta violenţelor; totuşi ei sunt cu toţii gata de 
luptă, şi dacă împrejurarea o cere, pregătită se 
înalţă armata în picioare, cai şi oameni într’un ne
spus de mare număr; dar chiar în timp de pace 
le rămâne numele deasemeni mare.
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CAP. 36.

In coasta Chaucilor şi a Chatiilor, Cheruscii, ne
turburaţi de nimeni, nutresc de mult timp o pace 
adâncă şi îndelung somnoroasă: lucru care le-a fost 
mai mult plăcut decât sigur, pentrucă este rău să 
trândăveşti printre alte popoare puternice şi nemă
surate în curaj : acolo unde se trăieşte prin tăria 
pumnului, moderaţia şi onestitatea fac renume numai 
celor prea puternici. Astfel Clieruscii pe care o- 
dinioară îi numiam cei bravi şi cei oneşti, astăzi 
îi numim cei leneşi şi cei proşti: soarta a supus 
blânda lor înţelepciune Chatiilor învingători.

Au fost târâţi în ruina Cheruscilor şi Fosii, 
poporul lor vecin, cari le sunt tovarăşi într’o e- 
gală măsură la lucrurile defavorabile, cari le sunt 
însă mai în urmă la cele favorabile. -

CAP. 37.

In aceiaş mare încovoetură a Germaniei deţin 
pământ Cimbrii, învecinaţi oceanului, —  mic stat în 
prezent, dar mare în amintiri glorioase. încă stau în 
picioare întinsele urme ale străvechii lor măriri,— 
pe ambele maluri ale Rinului încă stau spaţioasele 
lagăre de răsboiu, după al căror circuit ai puteâ mă
sură şi acum massa şi puterea acestei ginţi, ai puteâ
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avea dovada unei atât de puternice invazii. Cetatea 
noastră so află în al şase sute patruzeeilea an, când 
pentru întâia oară a fost auzit zăngănitul armelor 
Cimbrilor, sub consulii Caecilius Mctellus şi Pa- 
pirius Carbon; dela care dată dacă socotim până 
la cel de al doilea consulat al împăratului Traian, 
fac tocmai două sute zece ani: într’un aşa de lung 
timp a fost Germania învinsă. Şi în cuprinsul unei 
atât de lungi scurgeri de vreme atâtea pagube şi 
de o parte şi de alta! Nici Sarnatul, nici Punul, 
nici Spaniolul, nici Galul, nici chiar Partul nu 
ne-a făcut să ne obosim atât de mult: căci mai 
acerbă este libertatea Germanilor decât despotismul 
lui Arsace. Ce alt lucru ne-ar putea imputa nouă 
Orientul supus lui Ventidius, în afară de moartea 
lui Crassus şi pierderea a Iui Paeorus însuşi? Dar 
Germanii ne-au împrăştiat sau ne-a omorât pe 
Carbon şi pe Cassius, pe Scaurus Aurelius şi pe 
Servilius Caepione, pe Gnaeus Manlius, deasemeni au 
lovit de moarte cinci armate consulare ale poporului 
roman şi pe Varus şi cu el odată şi Iegiunele 
lui Caesar însuşi; şi nu nepăgubiţi i-au înfrânt 
pe ei, în însăşi locuinţele lor, C. Marius in Italia, 
divul Iulius C«33ar în Galia, Drusus, Neron şi 
Germanicus: în sfârşit puternicele armate amenin
ţătoare şi turburătoare ale Gesarului Caligula că
zură în batjocură, mai apoi se făcu linişte, până 
ce, profitând de discordiile şi răsboaele noastre 
lăuntrice, luară cu asalt lagărele de iarnă ale le
gumelor noastre şi intenţionau să se asvârle chiar



ampra Galiei; dar au fost împinşi în ultimele 
timpuri, stăpânindu-i mai mult cu triumful decât 
cu victoria.

• CAP. 38.

Acum treime să vorbim despre Suevi, cari nu 
sunt alcătuiţi ca Tencterii sau Chatii dinţi’o sin
gură ramură; ei deţin partea, cea mai mare a Ger
maniei, despărţiţi fiind . până acum prin denumiri 
proprii fiecărei naţiuni, deşi în genere se numesc 
Suevi. Caracteristic poporului este de a-şi dâ părul 
pe spate şi a şi-l strânge într’un nod; numai aşa 
se deosebesc Suevii de ceilalţi germani, numai aşa 
Suevii liberi de sclavi. Şi alte popoare au acest 
obicciu, fie din cauza înrudirei cu Suevii, fie numai 
din spirit de imitare, lucru care se întâmplă adesea, 
totuşi mai rar, sau în timpul tinereţii,— Suevii 
însă până la bătrâneţă chiar silesc înapoi sbârlitul 
lor păr alb şi adesea ei leagă smocul pe o ţeastă 
aproape cheală. Sus-puşii îşi poartă părul mai îm
podobit. Aceasta este o grijă a înfrumuseţării, dar 
una nevinovată; şi nu o fac ca să iubească sau 
să fie iubiţi, ci ei, cari au să meargă în răsboaie 
cn părul frumos aşezat, se împodobesc ca să in
spire în sufletul duşmanului cât mai mult dovada 
iscusinţii lor şi cât mai multă spaimă-
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CAP. 39.

Semnonii se declară ca cei mai vechi şi cei mai 
nobili dintre Suevi; încrederea în înalta lor ve
chime este confirmată de un rit religios. La un 
timp hotărât se strâng prin delegaţiuni ale poporului 
de acelaş sânge în trV  pădure, sfântă prin respectul 
vârstei şi prin înfricoşătoarea-i vechime, şi acolo 
ei'( celebrează întemeierea înspăimântătoare a ritu
rilor lor barbare cu publice ofrande - omeneşti. 
Mai este încă şi altă preacinstire pentru această 
pădure: nimeni nu poate să intre în ea decât legat 
în lanţuri, ca semn că este mic şi că se pleacă 
în faţa puterii Dumnezeirii.

Dacă vre-unul cade din întâmplare la păm ânt 
nu-i este permis nici să se ridice, nici să se în- 
nalţe în picioare: el trebue să se târască pe pământ 
până afară. Acest obiceiu religios arată eă în acea 
pădure este leagănul poporului, în ea zeul stăpâ
ni tor al tuturor, eă totul acî înclină, că totul aci 
se supune. Pe autoritatea acestor credinţe se spri
jină fericirea Semnonilor: o sută de districte sunt 
locuite de ei, totuşi ei dau dovadă de atâta înţe
lepciune comună, încât ei cu drept cuvânt se privesc 
căpetenia Suevi lor.



C A R 40.

43

Din contra, numărul lor mic i-a făcut vestiţi 
pe Longobarzi. încinşi de numeroase şi puternice 
naţiuni, ei îşi asigură viaţa, nu prin supunere oarbă, 
ci prin lupte şi primejdii. După ei, Reudignii, A- 
vionii, Yarinii, Eudosii, Suardonii şi Nuitonii stau 
apăraţi de pârâuri şi păduri. Nu este nimic de 
remarcat la fiecare popor în parte, decât numai că 
ei adoră in comun pe zeitatea Nerthus -  - care este 
pământul-mumă—  şi cu toţii cred că ea stăpâneşte 
asupra faptelor oamenilor şi că vizitează popoarele.

Pe o insulă a oceanului se află un crâng ne
prihănit şi în el carul consacrat zeiţei acoperit cu 
o pătură; nu este permis decât numai preotului 
să-l atingă. E l presimte că zeiţa este prezentă în 
sanctuarul ei şi o urmează cu multă evlavie pe ea 
cea trasă de vaci. Atunci sunt zile de veselie şi 
la fiecare popor zile de sărbătoare, pe care zeiţa 
le 'onorează cu venirea şi participarea ei. Atunci 
ei nu merg la răsboiu şi nici nu ridică armele; 
orice sabie stă închisă în teaca ei; atunci numai 
pacea şi liniştea sunt cunoscute şi numai plăcerile, 
până ce acelaş preot înapoiază în -templul ei pe 
zeiţa care a zăbovit câtva timp în legătura cu mu
ritorii. Apoi, acolo, carul şi pătura şi — dacă vrednic 
este de crezut— zeiţa însăşi este scăldată îptr’un 
lac tăinuit. Sclavii îndeplinesc acest serviciu şi

4»
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imediîct acelaş lac îi înghite. De acî acea spaimă 
ascunsă şi acea sfântă recunoaştere a unei fiinţe 
pe -care o vor contempla numai acei cari i se vor 
sacrifica prin moarte.

CAP. 41.

O parte a Suevilor se întinde până în ţinuturile 
cele mai necunoscute ale Germaniei: mai apropiată 
de noi — dacă acum urmărim cursul Dunărei, după 
cum puţin mai înainte am urmărit cursul Rinului — 
este comunitatea Hermundurilor, popor credincios 
nouă Romanilor; de aceia ei îşi întind comerţul 
nu numai pe malurile Dunărei, dar chiar până în 
adâncul splendidei provincii colonizate a Reţiei. 
Pretutindeni ei trec fără să fie păziţi: şi pe când 
noi arătăm altor popoare armele si lagărele noastre 
de luptă, le-am deschis acestora casele şi aşeză- 
mintele noastre fără chiar ca ei s’o dorească.

Din mijlocul Hermundurilor isvorăşte Elba, odi
nioară fluviu cunoscut şi renumit; acum abia de 
se mai aude despre el.

CAP. 42.

Lângă Hermunduri trăeec Nariştii, mai departe 
Marcomanii şi Quazii. In frunte printre aceştia stă
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gloria şi puterea Marcomanilor. Chiar aşezările lor 
sunt câştigate prin curajul de a fi asvârlit odini
oară pe Boii afară din ele; dar nici Nariştii şi 
nici Quazii n’au degenerat. Astfel aceste popoare 
sunt zidul înaintat de apărare al Germaniei atât 
cât el este încins de Dunăre. Regii Marcomanilor 
şi ai Quazilor ne-au rămas în amintire ca fiind 
din propria lor ginte (acum ei suferă apăsarea regi
lor străini), dar tăria şi puterea a acelor regi veneau 
pe calea influenţei romane. Arareori au fost spri
jiniţi de sabia noastră, mai des însă de aurul şi 
banii noştri, fără ca totuşi să aibă o mai mică vază 
faţă de noi.

CAP. 43.

In  spate Marsignii, Cotinii, Osii şi Burii se 
leagă cu Marcomanii şi Quazii. Dintre aceştia Mâr- 
signii şi Burii amintesc de Suevi prin limba şi 
obiceiurile lor; Cotinii prin limba lor galică, Osii 
prin limba lor panonică dovedesc că nu sunt Ger
mani, —  dar şi prin aceea că suferă tributuli îm
povărătoare. O parte din tributuri le-o impune 
Sarmaţii, o altă parte Quazii ca unor oameni de 
origină streină: Cotinii —  ca insulta să le fie şi 
mai mare —  sunt puşi la munca de a scoate tierul 
din pământ.

Mai toate aceste popoare au de locuit prea pu-
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ţine întinderi de şes, stau însă în deşişul padinilor, 
pe culmile munţilor şi pe spinările lor. Căci un şir 
strâns de munţi împarte şi sfâşie Suevia în două; 
dincolo de acest şir trăesc încă multe alte popoare 
printre care numele Lugilor străluceşte pe o în
tindere foarte mare, nume împrăştiat în fruntea a 
atâtor popoare. Este de ajuns ca să dau numele 
celor mai puternice: Ilarii, Helveconii, Manimii, 
Elisii, Nahanarvalii. La Nahanarvali este de re
marcat pădurea sfântă a unui străbun cult religios. 
Acestui cult îi slujeşte un preot în port femeesc, 
dar zeii ne amintesc de Castor şi Poîlux, în înţeles 
roman. Prin aceasta se arată puterea acestor zei, 
numiţi Aleii; nici un chip pentru ei şi nici o urmă 
de vre-o aderare streină de ţara lor; ei sunt cin
stiţi numai ca fraţi şi ca feciori.

Harii, cari întrec peste măsură în putere pe po
poarele enumerate mai sus, sunt înfricoşători pentru 
că îşi măresc sălbăticia înăscută prin meşteşug şi 
moment: cu negre scuturi, cu trupurile vopsite, ei 
aleg pentru lupte nopţile cele mai negre şi împră
ştie spaima prin îngrozitoarea şi fantomateca lor 
armată funerară şi nu e nici unul dintre vrăjmaşi 
care să resiste acestui neobicinuit şi infernal tablou; 
căci cei dintâiu care sunt înyinşi în lupte sunt 
ochii.



Dincolo de Lugii, — Gotonii sunt stăpâniţi de 
regi ceva mai aspru decât celelalte popoare germane, 
totuşi nu în detrimentul întregei libertăţi. Apoi 
ceva mai departe, la Ocean —  Rugii şi Lemovii; 
particular tuturor acestor popoare le este scutul 
rotund, sabia scurtă şi supunerea faţă de regii lor.

Dincolo de aceştia, cetăţile Suionilor, în însuşi 
mijlocul Oceanului, sunt puternice şi prin viteaza 
Jor armată şi prin flota lor. Construcţia năvilor lor 
se deosebeşte de cea a alov noastre prin aceea că, 
având două prore, oferă întotdeauna un capăt pre
gătit pentru debarcare. Ei nu-şi mână corăbiile eu 
pânze şi nici nu aşează lopeţile în şir pe laturi: 
lopeţile sunt, ca la bărcile de râu, libere şi mişcă
toare şi sunt aşezate când ici, când colo, după cum 
cere trebuinţa.

La Suioni bogăţia este în mare cinste şi asupra 
lor stăpâneşte un singur monarh fără ca vre-o ex
cepţie sau ea vre-un îndoelnic drept să-i sustragă 
dela supunerea pe care i-o datoresc. Nici armele 
nu le sunt în devălmăşie, ea la ceilalţi germani, 
ci zac închise sub paza unui gardian sau chiar a 
vreunui sclav, pentrucă Oceanul opreşte incursiunile 
neaşteptate ale duşmanilor, aşa că armatele zăbav- 
nice aleargă cu uşurinţă şi fără teamă la arme; şi 
nu este de nici un folos pentru rege dacă în fruntea
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armelor se pune ca păzitor fie un nobil, fie un 
liber născut, fie chiar un emancipat.

Popoarele Sitonilor sunt mărginite de către Su- 
ioni. Sitonii, asemănători prin altele celorlalţi, se 
deosebesc numai prin atât că sunt conduşi de o 
femee: într’atât au decăzut nu numai sub limitele 
libertăţii, dar chiar sub limitele sclaviei.

CAP. 45.

Dincolo de Suioni se află o altă mare, îngheţată 
şi întotdeauna liniştită, prin care— trebue să cre
dem— se încinge şi se închide cercul pământului, 
pentrucă ultima rază a apusului de soare durează 
până la răsărirea lui într’atât de strălucitoare, încât 

- întunecă stelele; credinţa populară spune că se 
aude sforăitul asurzitor al soarelui care ţâşneşte 
din apă, că se văd trupurile cailor şi aureola de 
raze în jurul capului zeului. Până acolo este— şi 
spusa este adevărată— tăria naturii.

Tocmai de undele litoralului drept al mării sue- 
viee sunt scăldate popoarele Aestice, al căror cult 
şi obiceiuri sunt la fel cu ale Suevilor, a căror 
limbă însă este mai apropiată de cea britanică. 
Ele preacinstesc pe Maraa-Zeilor. Drept marcă a 
acestui cult ele poartă chipuri de mistreţi: acestea 
sunt în loc de arme— şi ocrotirea zeiţei se cuvine 
ori-cărui adorator al ei, mai ales atunci când acesta
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s’ar afla înconjurat numai de duşmani. Rare ori 
se folesesc de sabie, mai des însă de măciucă. 
Cerealele şi celelalte roade ale pământului le cul
tivă cu mult mai multă sârguinţă decum este în 
firea molatecă a Germanilor.

Dar Aestii cercetează şi marea şi sunt singurii 
dintre toate celelalte popoare care culeg de prin 
vaduri şi chiar de pe maluri chihlimbarul pe care 
îl numesc «glaesum». Ca barbari ce sunt, ei nu 
s’au întrebat şi nici n’au descoperit din ce cauză 
se produce chihlimbarul şi care este natura lu i; 
pentrucă mult timp a trebuit el să zacă printre 
celelalte ■ aruncături ale mării până când luxul 
nostru i-a făcut lui un renume. Pentru ei el n’are 
nicio întrebuinţare; îl culeg numai brut, îl trans
portă nelucrat la noi şi primesc preţul mirându-se. 
Vei înţelege totuşi că este reşina unor arbori, 
pentrucă de cele mai multe ori strălucesc în inte
riorul lui unele insecte târâtoare şi chiar unele 
sburătoare, care, prinse în vâsc, au foşt mai apoi 
închise pentru totdeauna în acea materie care s’a 
întărit. Aş putea crede că sunt pe insulele şi pe 
coastele mărilor occidentale păduri şi dumbrăvi tot 
atât de productive ca şi ale orientului îndepărtat 
— unde musteşte tămâia şi balsamul, —  păduri în 
care reşina pomilor, supusă razelor soarelui apro
piat şi lichefiată, curge îa jos în marea vecină şi 
este mânată la ţărmurile apropiate de puterea 
furtunilor. De vrei să încerci natura chihlimbarului

i
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puiiându-] la foc, ci arde întocmai ca reşina şi 
desvoltă o flacără grăsoasă şi mirositoare; apoi, 
întocmai ca reşina sau ca smoala, se îngroaşă.

C A R 46.

Aci se termină Suevia. Nu ştiu dacă trebue să 
socotesc printre Germani sau Sarmaţi ramurile 
Peucinilor, Veneţilor şi Fenilor, deşi Peueinii, pe 
care unii îi numesc şi Bastarni, au aceeaşi limbă, 
aceeaşi închinare faţă de zei, aceleaşi aşezăminte 
şi aceleaşi locuinţe ca şi Germanii. Urâţenia şi 
lâncezeala este caracteristică tuturor; de altfel—  
amestecaţi fiind prin căsătorii cu Sarmaţii— pot fi 
confundaţi numai puţin cu speţa murdară a aces
tora. Veneţii au împrumutat multe din obiceiurile 
lor; căci tot ce se înalţă ca păduri şi munţi între 
Peueini şi Fenni este străbătut de ei în goana după 
furtişaguri. Ei trebuesc -socotiţi mai de grabă printre 
Germani, pentrucă ei îşi fixează durabile locuinţe, 
pentrucă poartă scut, pentrucă sunt pedestraşi si 
se bucură de o nemăsurată iuţeală la mers : lucruri 
tocmai contrare Sarmaţilor cari trăesc mai mult 
călări şi în car.

Fennul este afară din cale de sălbatec şi ne 
mai pomenit de sărac: el nu are nici arme, nici 
cai, nici locuinţe; hrana lui este iarba de pe câm
puri, îmbrăcămintea lui pieile de animale, aşternutul
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lui pământul; singura lui avere stă în săgeţi pe 
care le ascute cu vârfuri de os în lipsă de fier. 
Vânătoarea hrăneşte şi pe bărbat şi pe femeie» 
căci ei merg împreună pretutindeni şi fiecare-şi 
reclamă partea lui din pradă. Pentru ei nu este 
un alt refugiu în faţa fiarelor sau a furtunilor 
decât că se adăpostesc sub un oare-care acoperiş 
ţesut din ramuri; acolo aleargă tinerii, acolo este 
limanul bătrânilor. Dar ei socotesc că mai fericiţi 
traesc astfel, decât să asude la munca ogoarelor, 
să se istovească în casă sau să încerce speranţa 
şi teama în alergarea după norocul lor sau al 
altora; fără vre-o grijă faţă de oameni, fără vre-o 
grije faţă de zei, ei au ajuns la starea cea mai 
rea, aceea de a nu-şi mai dâ osteneala nici chiar 
pentru cea mai slabă dorinţă.

De aci înainte începe domeniul fabulei: astfel 
Helusii şi Axionii ar fi purtând faţă şi obraz, 
omenesc, mădulare şi trup însă de animal: lucru 
pe care eu îl voiu lăsa ca nehotărît şi nes.deveri t.
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A P E N D I C Eal explicărilor num irelor
G E O G R A F I C E  ş i  I S T O R I C E :





CAP. 1.

R aetia. — 8e intindeâ dela isvoarele Dunării până 1» Im, cuprin
zând astfel o parte a Wurtembergului şi întreaga Savane meri
dionala.

Pcmonia. — Aşezată la ţărmul drept al Dunării corespunde In 
parte Austriei şi Ungariei de astăzi. Germania veche deci cuprindea 
mai puţin la 8 ud şi mai mult la Nord decât Germania modernă, 
pentrucă Tacit închide în cuprinsul ei şi Scandinavi» şi încă multe 
alte ţinuturi caic se află la Est de Marca Baltică.

Sarm aţii. ~— De origină slavă se întindeau la Nordul Daciei, pe 
deoparte deaîungul Vistulei până la Marea Baltică, pe de altă 
parte până la Tanais şi Volga, ocupând astfel Polonia şi o parte 
din Rusia.

Imense spaţii insulare. — Insulele Danemarcei şi intreaga Scan
dinavic care, prea puţin cunoscută pe vremea lui Tacit, -eră consi
derată drept o insulă.""

Âbnoba. — Culmea cea mai înaintată în spre Sud-Vest a mun
ţilor Pădurea Neagra, denumită şi astăzi Abnauer Qebirge.

CAP. 2.

Tuisto. — Origina divină a germanilor, fiul Pământului, tată a 
lui Mannus din care şi-au luat naştere mai multe rădăcini de 
popoare germanice.
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Ingevonii. — Locuiau dealungul Oceanului până la Jutlanda. 
O. Plinius Seeundus numără printre ei pe Cimbrii, Teutonii si 
Chaucii. Tot după el Istevonii sunt cei mai apropiaţi de Rin, iar 
din poporul Hermionilor fac parte Suevii, Hermundurii, Catti şi 
Cheruscii (Hist. Nat. IV, 94).

M arsi. — Popor aşezat între Ruhr şi Lippe, învecinaţi la Sud 
cu Cattii, la Nord cu Cheruseii.

CAP. 3.

A seiburgius. — Asburg sau Asberg de astăzi, lângă Mors pe 
malul stâng al Rinului nu departe de vărsarea Ruhr-ului în Rin.

CAP. 5.

N orieul, — Vast teritoriu muntos în Germania de Sud-Est pe 
ţărmul drept al Dunării («Danuvium, qua Noricam provinciam 
praefluit». Ann. II, 63, Tacit). Intinzându-se dcla Inn până la 
muntele Cetius şi mărginit la Sud de înălţimile Alpilor cl îmbră- 
ţişâ partea superioară a cursului Dravei cuprinzând aceea ce com
pune astăzi Carintia şi Styria. A fost făcut provincie romană sub 
August.

Serrati. — P>ani de argint zitnţuiţi pe margine.
Bigatti. — Bani remarcabili prin imprimarea unui car tras de 

doi cai. ^

- ' CAP. 8.

Vespasian Fiavius. — învingător în mai multe lupte al Brita- 
niei, el este comandantul armatelor sub imperiul lui Claudius şi 
conduce războiul împotriva Iudeilor în Palestina, unde este pro
clamat împărat pe muntele Karmel (Hist. II, 78). Domnind între
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anii 69—79, el întemeiază dinastia flaviană şi se face Testit prin 
energia caracterului lui şi a obiceiurilor lui simple.

Se spune că fiind bolnav şi simţindu-şi moartea aproape el făcu 
supremul efort de a se ridică zicând celor ee-1 înconjurau u,«Un 
împărat trebue să moară în picioare». Apoi îşi dâdii sufletul In 
braţele generalilor săi.
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P A R T E A  II a

CAP. 28.

Osii, Â rav iscii. — Despre Oşi Tacit spune'cS adevărata origină 
a lor este panoniana, fapt pe care-1 confirmă limba vorbită de 
acel popor (Cap. 43. De Germ. liber). Nimic mai mult nu se ştie 
despre acest popor. In ce priveşte pe Aravisci Plinius le aşează 
obârşia pe malurile Dragei şi Savei 5u Panonia.

Treverii, N ervii. — Primii, după cum ixîdic'fUşi numele, ocupau 
ţinutul din jurul localităţii Trfeves. intinzându-se între Mosella şi 
Rin. Ceilalţi locuiau partea Galiei belgice, pe malul stâng al Rinului» 
pe unde Bunt astăzi Cambrai şi Tournai.

Tribocii. — Aşezaţi pe partea stângă a Rinului, ocupau ţinutul 
care înconjură localitatea Argm toratum , Strassburgul de astăzi; 
mai in jos pe Rin veneau N em cţii şi in sfârşit ţinuturile oraşului 
de azi Worms le ocupau Vangionii.

Â grippinieni. — Agrippina, fica lui Germanicus, soţia lui Clau- 
dius şi mama lui Neron, a stabilit o colonie romană în ţinuturile 
Ubiilor fundând localitatea Colonia Agrippinensis (Tac, Ann. XII  
27), oraş'il Koin de astăzi.

CAP. 29.

Bata vii. — Emigraţi intr’o epocă necunoscuta, s’au aşezat intre 
Meuse şi Wall unde i-a găsit expediţia lui Caesar.

M attiaeii. — Locuiau între Main. Rin şi Lahn, deci în ducatul 
dc Nassau de astăzi.
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Ogoarele dccum alice. — Sunt teritoriile dela Est de Rin şi Nord 
de Dunăre care, desigur, cuprindeau în ele o parte din ducatul 
de Baden, din Wiirtenberg şi Suabia. Numele de ogoare deeuma- 
tiee este iu mod evident sinonim cp decumanus ager cuvânt între
buinţat de Ciceron pentru a designa pământurile care datorau 
Romanilor o dijmă a produselor lor.

CAP. 30.

Catlii. — Ocupau Hessa, Hanau şi o parte din Franconia.

CAP. 32.

U sipii ş i Tenclerii. — Ambele popoare locuiau ţinuturile din 
faţa Coloniei Agrippincnsis pe malul stâng al Rinului de jos, 
strâns legaţi de acest fluviu (Rheno discreta gens, Hist. IV, 64 
Tac); Usipii la Nordul acelei localităţi, Tencterii in faţa şi în 
Sudul ei.

CAP. 33.

Bructerii. — Locuiau ţinuturile westfalice dintre Ems şi Lippe 
mprejurul localităţilor de azi Osnabriick şi Miinster; Ghamavii 

mai la Nord in ţinutul Bentheim; Â ngrivarii în Liineburg.

CAP. 34.

Dulguhnii ş i Chausuarii. — Unele dintre popoarele cele mai 
puţin cunoscute (baud perinde memoratao gentes); locuiau pro
babil între Weser şi Ems.

F ris ii. — Erau cuprinşi între Ocean la Nord, Rin la Vest şi 
Ems la Răsărit. Lacurile în jurul cărora ei locuiau sunt acelea 
care mărindu-se şi unindu-se au format mai târziu golful Zuy- 
derzee. Frisii mari ocupau teritoriile Frieslandei de azi, Frisii mici 
Nordul şi Sudul Olandei.
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Coastele nem ărginitelor lacuri. — Lacurile care au dat naştere 
golfului Zuyderzee, după cura s'a spus mai sus. Prin aceste lacuri 
străbătii în an. 12 în. de Crist. Drussue Germanicus, — fratele 
lui Tiberius — până în Marea Nordului.

CAP. 35.

Chaucii. — Numiţi de asemeni şi Cauchi; aşezaţi pe malul stâng 
al Elbei inferioare, vecini ai Frisilor (vest) şi ai Cattiilor (sud), ei 
posedau vaste şi îndestul de populate ţinuturi.

CAP. 36.

Cheruscii. — Locuiau intre Weser şi Elba în ţinuturile din 
Hildesheim, Paderborn, Halberstadt şi Magdeburg.

f o s i i .  — Vecini ai Cberuscilor şi supuşii lor, locuiau probabil 
o parte a provinciei Hildesheim. Numele lor se va fi transmis 
desigur râuleţului «Fuse» care se varsă in Aller şi localiăţii 
«Fosenbrak» a acelei provincii.

CAP. 37.

Cim brii. — Ocupau Holsteinul şi Sehleswigul în Jutlanda. (V 
Cap. 2 al Apend.)

Cel de a l  doilea consulat al îm păratu lu i Traian. — Prin această 
indicaţie se fixează data la care Tacit a scris această monografie 
a vechii Germanii, adică sub cel de al doilea consulat al lui Traian. 
an. 98 d. Christ.

Despotismul lu i Arsaees. — Arsaces fundează monarhia Părţilor 
dupăcc smulsese aceste popoare de sub dominaţia regilor macedo
neni (255 în, de Christ.) statornicind astfel dinastia Arsacizilor 
care demni dela 256 in. de Christ. până la 226 după Christ. In 
anul 53 în. de Christ., M. Licinius Crassus — triumvir cu Csesar 
şi Pompeiu — a fost trimis cu o numeroasă armată să supue pe 
Părţi. Lupta, dată la Carrhae, s’a sfârşit prin sdrobirea trupelor
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romane şi prin omorârea lui Crassus. Aceasta înfrângere insa a 
fost răsbunată de Venlidius Bassus, care in an. 38 in. de Christ. 
isbuti printr’o definitivă luptă să învingă pe Părţi. Pacorus, fiul 
regelui part. işi pierdu în laccastă luptă odată cu tronul şi viaţa.

Carbo, Gassius d e . — Generali ro man i cari au fost Învinşi de 
Cimbri şi de Teutoni în diferite locuri şi la diferite date. In auul 
102 în. d. Chr. insă Cajus Marius bătit pe Teutoni la Aix în Pro- 
vence şi pe Cimbri Ta Verona, an 101.

CAP. 38.

Suevi, — Tacit extinde numele de «Suevi» la toate popoarele oare 
se aflau între Elba şi Oder şi chiar celor din Scandinavia,

CAP. 39.

Semnonii. — Locuiau între Elba, Oder şi Vistula,, ocupând teri
torii din Brandenburg, Sileziâ şi Saxonia.

CAP. 40.

Longobarxii. — Mic dar puternic popor — ocupau pământurile 
de pe malul Elbei inferioare; mai târziu au pus stăpânire pe 
Lombardia căreia i-au împrumutat şi Dumele lor.

Reudignii, Amonit, Anglii etc. ■— Sunt popoare despre care — ex
ceptând pe Anglii— nu se cunoaşte aproape nimic. Locuiau insă 
în mod sigur între Oder, Elba şi Marea Baltică, ocupând Mecke- 
lenburgul şi o parte din Holstein.

Pe o insulă a  oceanului etc. — Anume insula Eugen.

CAP. 41.

Hennundurii. — Atingeau Dunărea, având la Sud-Vest şi la Vest 
ţinuturile decumatece şi pe Chatii de care îi despăfţiâ r. Saale ; 
la Est munţii Boemiei, iar la Nord triburile Sueve, mai ales pe 
Semnoni. (Vezi deasemeni Cap. 2 al Apend.)

Splendida provincie colonidbtă. — Augsburgu!.



E lba. — Fluviu pc care l-au atins în expediţiile lor militare 
mimai Drussus şi Tiberius. Dela anul 4 d. Christ. nici o armată 
romană n’a mai putut pătrunde până la eF

CAP. 42.\

N a ra ţii . — Ocupau partea Bavariei dintre Dunăre şi Bocmia 
M areom anii Boemia, de unde isgoniseră pe Boii; Q uaxii Moravia 
şi partea din Austria situată intre Dunărea şi Moravia.

CAP. 4B..

M arsign ii, C olin ii, Osii ş i  B u rii. — Popoare aşezate la isvoa- 
rele Oderului şi Vistulei.

L ugii. — In Silezia şi Polonia vestea.

CAP. 44.

Ootonii. — Aşezaţi la Sud de Aestii, pe malul drept al Vistulei.
R ugii şi Lem ovii, — în Pomerania.
S u ion ii şi S ifo n ii .— In insulele Danemarcei, dar mai .ales în 

Suedia şi' Norvegia, pe care cei vechi le socotiau drept insule.

CAP. 15.

Dincolo (le Suioni se a flă  o altă  mare. — Canalul Jutlandei şi 
partea estică a Mărei Nordului care scaldă Norvegia.

Aestii. — Aşezaţi în jurul localităţii de azi Danzig.

CAP. 46.

Peticim , Veneţii ş i  Fennii. — Popoare aşezate în Nord-Estul 
Germaniei.

S arm aţii .— y. Cap. 1 al Apend.
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